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Zweite Verordnung 
über die Gewährung von Vergütungen an wieder: 
beſchäftigte ehemals polniſche Beamte und 
Angeſtellte. 


Vom 20. Dezember 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und ua vom 12. Oktober 1939 
Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


81 

Die Regierung des Generalgouvernements (Ab— 
teilung Finanzen) wird ermächtigt, Abweichungen 
von den im $ 1 Abſ. 1 der Verordnung über die 
Gewährung von Vergütungen an wiederbeſchäf⸗ 
tigte ehemals polniſche Beamte und Angeſtellte 
vom 3. November 1939 Se GGP. 
S. 28) feſtgelegten Grundſätzen für die Angehöri⸗ 
gen. einzelner Gehalts- und Lohnklaſſen oder für 
eſtimmte Gruppen der Beamten und Angeſtellten 
des ehemaligen polniſchen Staates anzuordnen. 


82 
Die Anordnungen nach § 1 können mit rück⸗ 
wirkender Kraft ab 1. November 1940 getroffen 
werden. 
Krakau, den 20. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Drugie rozporzadzenie 


o udzielaniu wynagrodzen ponownie zatrudnio- 
nym urzednikom i funkejonariuszom polskim. 


Z dnia 20 gruduia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej 2 dnia 12 pai- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam: 

8 1 

Upowaznia sie Rzad Generalnego Gubernator- 
stwa (Wydziat Finansöw) do wydawania zarzadzen, 
odbiegajacych od ustalonych WS I ust. 1 rozpo- 
rzadzenia o udzielaniu wynagrodzen znowu za- 
trudnionym urzednikom i funkejonariuszom pol- 
skim z dnia 3 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. 
str. 28) zasad dla osöb, nalezacych do poszceze- 
gölnych klas poboröw i wynagrodzen lub dla 
okreslonych grup urzedniköw i funkcjonariuszöw 
bylego panstwa polskiego. 

8 2 

Zarzadzenia wedtug $ 1 moga by@ wydane 
z moca obowigzujaca wstecz od dnia 1 listopada 
1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 20 grudnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Verordnung 


über die Belämpfung des Trachoms (Körnerkrank⸗ 
heit, ägyptiſche Augenkrankheit) im General⸗ 
ei gouvernement. 


Vom 20. Dezember 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsbeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 

(1) Wer an Trachom Görnerkrankheit, ägypti⸗ 
ſche Augenkrankheit) erkrankt iſt und dies weiß 
oder den Umſtänden nach annehmen muß, hat die 
Pflicht, ſich von einem Arzt bis zu ſeiner endgülti⸗ 
gen Ausheilung behandeln zu laſſen und allen 
eigen zur Heilung der Krankheit Folge zu 
eiſten. 

(2) Iſt der Trachomkranke minderjährig oder 
unterſteht er einer Vormundſchaft oder Pflegſchaft, 
ſo haben ſeine Eltern, der Vormund oder ſonſtige 
mit ſeiner Perſonenfürſorge betraute Perſonen für 
ſeine ärztliche Behandlung zu ſorgen, wenn ſie 
wiſſen oder den Umſtänden nach annehmen müſſen, 
daß ihr Pflegling trachomkrank iſt. 


82 
Trachomkrant im Sinne dieſer Verordnung ſind 
ſolche Perſonen, bei denen nach ärztlichem Urteil 
Anſteckungsfähigkeit vorliegt oder auftreten kann. 


* 


8 

(1) Der Kreishauptmann (Stadthauptmann) iſt 
verpflichtet, für trachomverdächtige Perſonen eine 
ärztliche Unterſuchung und erforderlichenfalls eine 
ärztliche Behandlun anzuordnen und dieſe not⸗ 
falls unter polizeilichem Zwang durchzuführen. 
(2) Trachomverdächtig im Sinne des Abf. 1 iſt 
lede zur Wohngemeinſchaft eines Trachomkranken 
gehörende Perſon. n 

(1) Jeder Arzt im Generalgouvernement iſt ver⸗ 
pflichtet, dem Kreishauptmann (Stadthauptmann) 
über jeden Fall einer von ihm feſtgeſtellten Tra⸗ 
chomerkrankung ſchriftlich Anzeige zu erſtatten. In 
der Anzeige hat er die erkrankte Perſon genau zu 
bezeichnen und nach Möglichkeit die Anſteckungs⸗ 
quelle anzugeben. 

(2) Die Anzeige iſt unverzüglich, ſpäteſtens 
innerhalb von 48 Stunden nach erfolgter Feſt⸗ 
ſtellung zu erſtatten. 8 

35 


Wer davon Kenntnis hat, daß ein Trachom⸗ 
kranker ſich nicht in ärztlicher Behandlung be⸗ 
findet, oder ſich der ärztlichen Behandlung entzieht, 
iſt verpflichtet, hiervon innerhalb von 48 Stunden 
dem Kreishauptmann (Stadthauptmann) oder der 
zuſtändigen Ortspolizeibehörde Anzeige zu erſtatten. 


8 6 

(1) Der Arzt, der feiner Anzeigepflicht nach 8 4 
Abſ. 2 nicht rechtzeitig nachkommt, wird mit Geld: 
ſtrafe beſtraft. 

(2) Der Arzt, der ſeine Anzeigepflicht nach 8 4 
Abſ. 1 unterläßt, wird mit Gefängnis beſtraft. 
Daneben kann auf dauernde oder zeitlich be⸗ 
ſchränkte Unterſagung der Berufsausübung erkannt 
werden. 

7 


8 
(1) Wer ſeiner Pflicht nach 8 1 Abſ. 1 nicht 
nachkommt, wird mit Gefängnis beſtraft. Iſt die 
Se nur gering, jo kann auf Geldſtrafe erkannt 
werden. 


376 — 


Rozporzadzenie 


o zwalezaniu trachomy (jagliey, egipskiego zapale- 
nia oczu) w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 20 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 paZdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

8 1 

(1) Kto zachorowal na trachome (jaglice, egip- 
skie zapalenie oczu) i o tym wie, lub z okoliezno- 
sci przyjaé musi, ma obowigzek podda& sie lecze- 
niu przez lekarza az do swego zupelnego wylecze- 
nia oraz stosowaé sie do wszelkich zalecen. zmie- 
rzajacych do leczenia choroby. 


(2) Jezeli chory na jaglice jest nieletnim, lub 
podiega opiece lub kurateli, winni jego rodzice, 
opiekun lub inne osoby, ktörym powierzono pie- 
ze nad jego osoba, dbaé o jego leczenie lekar- 
skie, o ile wiedza lub z okolieznosei przyjaé mu- 
sza, ze ich pupil jest chory na jaglice. 


8 2 

Chore na jaglice w rozumieniu niniejszego roz- 
porzadzenia sa takie osoby, u ktörych w mysl 
orzeczenia lekarskiego zachodzi lub wystapié mo- 
ze mozliwosé zakazenia. 

8 3 

(1) Starosta Powiatowy (Miejski) jest obowiaza- 
ny dla podejrzanych o jaglice os6öb zarzadzié ba- 
danie lekarskie, a w razie potrzeby — leczenie 
lekarskie i w wypadku koniecznym przeprowadzie 
je droga przymusu policyjnego. 

(2) Podejrzana o jaglice w rozumieniu ust. 1 
jest kazda osoba, nalezaca do spölnosci domowej 
chorego na jaglice. 

8 4 


(1) Kazdy lekarz w Generalnym Gubernator- 
stwie jest obowiazany doniesé pisemnie Staroscie 
Powiatowemu (Miejskiemu) o kazdym przypadku 
stwierdzonego przez siebie zachorowaniu na ja- 
glice. W doniesieniu powinien on dokladnie ozna- 
czyé chora osobe i w miare moZnosei zapodae 
zrödto zakazenia. 

(2) Doniesienie nalezy uskutecznié bezzwio- 
eznie, najpöZniej w ciagu 48 godzin po dokona- 
nym stwierdzeniu. 

S5 

Kto ma wiadomosé o tym, Ze chory na jaglice 
nie pozostaje w leczeniu lekarskim. lub uchyla 
sie od leczenia lekarskiego, jest obowiazany do- 
niesé o tym w ciagu 48 godzin Staroscie Powiato- 
wemu (Miejskiemu) lub wlaseiwej wladzy policji 
miejscowej. 

8 6 

(1) Lekarz, ktöry swemu obowiazkowi doniesie- 
nia w mySl $ 4 ust. 2 nie uczyni zadosé we wlasci- 
wym czasie, podlega grzywnie. 

(2) Lekarz, ktöry zaniecha obowigzku donie- 
sienia wedlug $ 4 ust. 1, podlega karze wiezienia. 
Obok tego moZna orzec trwaly lub ezasowo ogra- 
niczony zakaz wykonywania praktyki zawodowej. 


87 
(1) Kto nie czyni zadosé swemu obowigzkowi 
2 8 1 Ust 1. podlega karze wiezienia. Jezeli wina 
jest nieznaczna, mozna orzec grzywne. 


* 


(2) Dasfelbe gilt für Eltern, Vormünder und 
kane pet der Perſonenfürſorge eines Trachom⸗ 
kranken betraute Perſonen, die es unterlaſſen, für 
die Wen Behandlung ihrer trachomkranken 
Pflegebefohlenen zu ſorgen und für ſolche Perſo⸗ 
nen, die ihrer Anzeigepflicht nach § 5 nicht nach⸗ 
kommen. 8 8 


(1) Die Strafverfolgung nach den SS 6 und 7 
tritt nur auf Antrag des Kreishauptmanns 
(Stadthauptmanns) ein. 

(2) Der Strafantrag kann zurückgenommen 
werden. 8 9 


(1) Dieſe Verordnung tritt am 1. Januar 1941 
in Kraft. 5 

(2) In demſelben Zeitpunkt tritt die Verord⸗ 
nung des Staatspräſidenten vom 22. März 1928 
über die Trachombekämpfung (Geſetzblatt der Re⸗ 
publik Polen Nr. 36, Poſ. 333) außer Kraft. 


Krakau, den 20. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


(2) To samo stosuje sie do rodzicöw, opiekunöw 
i innych osöb, ktörym powierzono piecze nad cho- 
rym na jaglice, a ktörzy zaniechaja troszezyé sie 
o leczenie lekarskie swych pupilöw chorych na ja- 
glice i do tych osöb, klöre nie ezynia zadosé swe- 
mu obowiazkowi doniesienia W mysl $ 5. 


8 8 
(1) Seiganie karne wedlug $$ 6 i 7 nastepuje 
tylko na wniosek Starosty Powiatowego (Miej- 
skiego). 
(2) Wniosek o ukaranie moZe byé cofniety. 


8 9 

(1) Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w Zycie 
z dniem 1 stycznia 1941 r. 

(2) Jednoczesnie traci moe obowiazujaca rozpo- 
rzadzenie Prezydenta Rzeezypospolitej 2 dnia 22 
marca 1928 r. 0 zwalczaniu jaglicy (Dz. U. R. P. 
Nr. 36, poz. 333). 


Krakau (Kraköw), dnia 20 grudnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


P 0 re ee Fe nn name rend 


Verordnung 


über die Einführung einer Arbeitskarte 
im Generalgouvernement. 


Vom 20. Dezember 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abi. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 
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(1) Um eine zweckentſprechende Verteilung der 
Arbeitskräfte im Generalgouvernement zu gewähr⸗ 
leiſten, wird eine Arbeitskarte eingeführt. 

(2) Der Kreis der Perſonen, die Inhaber einer 
Arbeitskarte ſein müſſen, ſowie die Einzelheiten 
über die Ausgeſtaltung und Führung der Arbeits⸗ 
karte, insbeſondere über die hierbei den Anter⸗ 
nehmern und den Arbeitern und Angeſtellten ob- 
liegenden Pflichten, werden in Durchführungsvor⸗ 
ſchriften beſtimmt. 
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(1) Arbeiter und Angeſtellte, die Inhaber einer 
Arbeitskarte ſein müſſen, dürfen nur noch beſchäf⸗ 
tigt werden und ſich beſchäftigen laſſen, wenn ſie im 
Beſitz einer ordnungsmäßig ausgeſtellten Arbeits⸗ 
karte ſind. 

(2) Der Leiter der Abteilung Arbeit in der Re⸗ 
gierung des Generalgouvernements beſtimmt durch 
Anordnung, von welchem Zeitpunkt an Abſ. 1 an⸗ 
zuwenden iſt; die Anordnungen können allgemein 
oder für beſtimmte Wirtſchaftszweige getroffen 
werden. ? 

8 3 


(i) Die Arbeitskarten werden vom Arbeitsamt 
im Auftrag des Kreishauptmanns (Stadthaupt⸗ 
manns) ausgeſtellt. 

(2) Anderen Stellen iſt die Ausſtellung von Ar⸗ 
beitskarten oder ähnlichen Ausweiſen, von denen 
die Einſtellung als Arbeiter oder Angeſtellter oder 
eine Bevorzugung bei der Einſtellung abhängig 
gemacht werden ſoll, unterſagt, ſoweit nicht beſon⸗ 
dere Vorſchriften Ausnahmen zulaſſen. Insbeſon⸗ 
dere bleibt 8 4 der Verordnung über Pflichtein⸗ 
ſtellung Schwerbeſchädigter vom 19. September 
1940 (BBIGG. I S. 305) unberührt. 


Rozporzadzenie 


o wprowadzeniu karty pracy W Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 20 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 paz: 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam: 

8 1 


(1) Dla zapewnienia celowego rozdzialu sit ro- 
boczych w Generalnym Gubernatorstwie, wpro- 
wadza sie karle pracy. 

(2) Kolo osöb, ktöre musza posiadad karte pra- 
cy, jak röwniez szezegöly, dotyezace formy i pro- 
wadzenia karty pracy, w szezegölnosei co do 
obowiazköw, ciazacych w zwiazku z tym na nrzed- 
siebiorcach oraz na pracownikach fizycznych 
i umystowych, okreslaja przepisy wykonaweze. 


8 2 

(1) Pracowniköw fizyeznych i umystowych, 
ktörzy musza posiada@ karte pracy, wolno za- 
trudniaC i wolno im przyjmowad zatrudnienie 
tylko wiedy, gdy posiadaja prawidilowo wysta- 
wiona karte pracy. 

(2) Kierownik Wydzialu Pracy w Rzadzie Ge- 
neralnego Gubernatorstwa postanawia w drodze 
zarzadzenia, od jakiej chwili nalezy stosowaé 
ust. 1; zarzadzenia moga by€ wydane ogölnie lub 
dla okreslonych gatezi gospodarezych. 
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(1) Karte pracy wystawia Urzad Pracy 2 po- 
lecenia Starosty Powiatowego (Miejskiego). 


(2) Innym urzedom zabrania sie wyslawiania 
kart pracy lub podobnych zaswiadezen, od ktö- 
rych uzaleznione ma by€ przyjecie w charakterze 
pracownika fizycznego lub umyslowego lub pierw- 
szenstwo przy przyjeciu, o ile specjalne przepisy 
nie zezwalaja na wyjatki. W szezegölnosci pozo- 
staje nienaruszony $ 4 rozporzadzenia o przymu- 
sowym przyjeciu do pracy osöb ciezko poszkodo- 
wanych z dnia 19 wrzesnia 1940 r. (Rozp. GG. I. 
str. 305). 


— 378 — 


8 4 

(1) Wer dieſer Verordnung oder den zu ihrer 
Durchführung erlaſſenen Vorſchriften zuwiderhan⸗ 
delt, wird mit Gefängnis und mit Geldſtrafe oder 
mit einer dieſer Strafen beſtraft. 

(2) Die Strafverfolgung tritt nur auf Antrag 
des Kreishauptmanns (Stadthauptmanns) ein. 
Der Antrag kann zurückgenommen werden. N 

(3) Wird der Antrag auf Strafverfolgung nicht 

eſtellt oder zurückgenommen, jo kann der Kreis: 
en (Stadthauptmann) gegen die ſchul⸗ 
digen Perſonen durch ſchriftlichen Beſcheid Ord⸗ 
nungsſtrafen bis zu 200,— Zloty für jeden Fall 
der Zuwiderhandlung feſtſetzen. 

8 5 

Dieſe Verordnung tritt am 15. Januar 1941 
in Kraft. 


Krakau, den 20. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Verordnung 


über das Tragen von Orden und Ehrenzeichen 
im Generalgouvernement 


Vom 20. Dezember 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 
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Das Tragen von Orden und Ehrenzeichen, die 
durch den ehemaligen polniſchen Staat verliehen 
worden ſind, iſt unterſagt. 

9.2 3 
1) Ehemals polniſche Staatsangehörige, die 

nicht deutſcher Volkszugehörigkeit ſind, dürfen 
deutſche und öſterreichiſche Orden und Ehrenzeichen 

nur mit beſonderer Erlaubnis tragen. ; 

(2) Die Erlaubnis wird nur auf Antrag erteilt. 
Der Antrag ijt bei dem für den Wohnſitz oder ge⸗ 
wöhnlichen Aufenthaltsort des Antragsſtellers zu⸗ 
ſtändigen Kreishauptmann (Stadthauptmann) 
unter Beifügung der Beſitzzeugniſſe einzureichen. 

(3) Der Kreishauptmann (Stadthauptmann) 
reicht den Antrag mit ſeiner Stellungnahme dem 
Diſtriktschef ein. Über die Erlaubnis wird ein Er⸗ 
laubnisſchein erteilt. y 

(4) Perſonen, die nach Abſ. 1 Orden und Ehren: 
zeichen tragen, haben den Erlaubnisſchein bei ſich 
zu führen. 


3 
Zuwiderhandlungen gegen dieſe Verordnung 
werden mit Gefängnis und mit Geldſtrafe oder mit 
einer dieſer Strafen beſtraft. 


8 4 
Die Richtlinien für die Erteilung der Erlaubnis 
nach § 2 erläßt die Regierung des Generalgouver— 
nements (Abteilung Innere Verwaltung). 
Krakau, den 20. Dezember 1940. 
Der Generalgouverneur 
Frank 


8 4 

(1), Kto wykracza przeciw niniejszemu #r0zpo- 
rzadzeniu lub przeciw przepisom, wydanym ce- 
lem jego wykonania, podlega karze wiezienia 
i grzywny lub jednej z tych kar. 

(2) Seiganie karne nastepuje tylko na wniosek 
Starosty Powiatowego (Miejskiego). Wniosek mo- 
ze byé cofniety. 

(3) O ile nie stawia sie wniosku lub cofa sie 
wniosek o seiganie karne, moZe Starosta Powia- 
towy (Miejski) natozyé na winne osoby pisem- 
nym orzeczeniem kary porzadkowe do wysoko- 
sci 200,—: zlotych za kazdy wypadek wykrot 
czenia. ; 
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Rozporzadzenie niniejsze 

z dniem 15 stycznia 1941 r. 


Krakau (Kraköw),, dnia 20 grudnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


wchodzi W ziycie 


Rozporzadzenie 


o noszeniu orderöw i odznak honorowyceh 
w Generalnyım Gubernatorstwie. 


Z dnia 20 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 paZ- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzydzam: 

8 1 

Noszenie orderöw i odznak honorowych, ktö- 
re nadane zostaly przez byle panstwo polskie, 
jest zakazane. 
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(1) Byli polscy obywatele, nie przynalezni do 
Narodu Niemieckiego, moga niemieckie i austriac- 
kie ordery i odznaki honorowe nosié tylko za 
szczegölnym pozwoleniem, 

(2) Pozwolenia udziela sie tylko na wniosek. 
Wniosek nalezy ztozyé do Starosty Powiatowego 
(Miejskiego), wiasciwego dla miejsca zamieszka- 
nia lub zwyktego miejsca pobytu wnioskodawcy, 
przy dolaczeniu dowodu posiadania. 

(3) Starosta Powiatowy (Miejski) przesyla wnio- 
sck z wlasnym zaopiniowaniem Szefowi Okregu. 
O udzieleniu pozwolenia wydaje sie za$wiadezenie 
pozwolenia. 

(4) Osoby, ktöre po mysli ust. 1 nosza ordery 
i odznaki honorowe, winni zaswiadezenie pozwo— 
lenia mieé przy sobie. 

8 3 

Wykroczenia przeeiwko niniejszemu rozporza- 
dzeniu podlegaja karze wiezienia i grzywny lub 
jednej z tych kar. 

8 4 

Wytyezne dla udzielania pozwolenia wedlug 
$ 2 wydaje Rzad Generalnego Gubernatorstwa 
(Wydzial Spraw Wewnetrznych). 

Krakau (Kraköw), dnia 20 grudnia 1940 r. 
Generalny Gubernator 
Frank 
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